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Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie den Pool
verwenden. Die Nichtbeachtung der Hinweise kann zu Schaden
am Produkt fiihren und den Garantieanspruch beeintrachtigen.
Zur Vermeidung von Verletzungen und Sachschaden sind alle
Sicherheitsanweisungen unbedingt einzuhalten.

Lieferumfang: [A]l 1x Aufblasbarer Pool, [B] 1x Aufblasbare Pool-
abdeckung, [C] 1x Handpumpe, [D] 1x PVC-Tragetasche, [E] 1
X Reparaturset, [F] 4x Anschlussadapter fir Kiihlaggregat oder
Poolfilter, [G] 1x Teflon Dichtungsband.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

A Achtung A Gefahr durch Ertrinken oder Verletzung

P Kinder diirfen sich niemals unbeaufsichtigt im oder
am Pool aufhalten. Der Eispool ist kein Spielzeug.

P Nach jeder Nutzung ist die Abdeckung ordnungs-
gemaR anzubringen, um ein unbeabsichtigtes Hinein-
fallen zu verhindern.

P Personen mit Herz-Kreislauf-Erkrankungen, Bluthoch-
druck, Diabetes, neurologischen Erkrankungen,
Schwangerschaft oder anderen gesundheitlichen
Einschrankungen sollten vor der Nutzung arztlichen
Rat einholen.

P Nutzen SiedenEispool nichtunterEinfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten, die das Reaktionsver-
mogen oder den Kreislauf beeinflussen konnen.

}\!erlassen Sie den Eispool sofort bei Schwindel,
Ubelkeit, Taubheitsgefiihlen, Atembeschwerden
oder Unwohlsein.

P Anfanger sollten die Aufenthaltsdauer schrittweise
steigern und sich langsam an kalte Wassertempera-
turen gewohnen.

P Der Eispool darf ausschlieBlich auf einem ebenen,
stabilen und tragfdahigen Untergrund aufgestellt
werden. Vor der Aufstellung auf Balkonen, Dachter-
rassen oder erhohten Flachen ist die zulassige Traglast
zu priifen.

P Entfernen Sie vor dem Aufbau alle spitzen oder scharf-
kantigen Gegenstande vom Untergrund.

P Halten Sie ausreichend Abstand zu offenen Flammen,
Heizgerdten und anderen Warmequellen.

P Der Pool darf nicht aufgestellt werden, wenn die
Gefahr besteht, dass Poolwasser Gebaude, Funda-
mente oder elektrische Anlagen beschadigt.

P Der Pool darf nicht liber die empfohlene Fiillhéhe,
maximal zwei Drittel seiner Hohe, befiillt werden.
Beachten Sie, dass der Wasserspiegel beim Einsteigen
ansteigt.

P> Priifen Sie den Pool vor jeder Nutzung auf Schaden
oder Undichtigkeiten. Benutzen Sie den Pool nicht
bei sichtbaren Beschadigungen oder Undichtigkeiten.

Aufpumpen

® SchlieBen Sie einen Kompressor, ein anderes Druckluftgerat
oder die mitgelieferte Handpumpe [C] am Luftventil @ anund
pumpen Sie den Pool [A] auf. Dann schlie3en Sie den Kompressor,
das Druckluftgerat oder die mitgelieferte Handpumpe am Luft-
ventil @ der Poolabdeckung [B] an und pumpen Sie die Pool-
abdeckung auf. Der empfohlene Betriebsdruck ist mindestens
0,6 bar (8 PSI) und maximal 0,7 bar (10 PSI). Verschlie3en Sie
anschlieBend die Ventile wieder sicher.

e Kontrollieren Sie den Druck regelmalig.

® Reinigen Sie den Pool vor der ersten Nutzung mit warmem
Seifenwasser, spulen Sie ihn grindlich ab und trocknen Sie ihn
mit einem weichen Tuch.
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Entleerung

Verwenden Sie das vorgesehene Ablassventil (3), éffnen Sie dieses
vorsichtig und verschlieSen Sie es nach dem Entleeren wieder
dicht. Sorgen Sie fir einen geeigneten Ablauf des Wassers, um
Uberschwemmungen und Sachschéden zu vermeiden.

Wasserpflege

e Kontrollieren Sie die Wasserqualitat regelmafig.

® Behandeln Sie das Wasser bei Bedarf mit geeigneten Pool-Pflege-
mitteln (Chlor, Pool-Salz,...), um die Nutzungsdauer des Wassers
zu verlangern.

® OhneBehandlung sollte das Wasser spatestens nach einerWoche
gewechselt werden.

® \lerwenden Sie nur geeignete Poolpflegemittel entsprechend
den Herstellerangaben.

® ZurReinigung desWassers von Verschmutzungen kénnen Pool-
filter (nichtim Lieferumfang enthalten) mit passenden Adaptern
und Teflon Dichtungsband [G] an den Ventilen (3) und (4)
angeschlossen werden.

® ZurKihlung desWassers kdnnen Sie ein Kuhlaggregat@ (nicht
im Lieferumfang enthalten) mit passenden Adaptern [E] und Tef-
lon Dichtungsband [G] an den Ventilen (3) und (4) anschlieBen.

Reinigung, Lagerung und Uberwinterung

® Reinigen Sie den Pool ausschlief3lich mit milden Reinigungsmit-
teln.Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, Losungsmittel
oder Scheuermittel.

e Vor der Lagerung oder Uberwinterung muss der Pool vollsténdig
entleert, gereinigt und getrocknet werden.

® Lagern Sie das Produkt trocken, sauber und frostfrei.

Haftungshinweis

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsachgemalie
Nutzung, fehlerhaften Aufbau, Uberfiillung oder Nichtbeachtung
dieser Hinweise entstehen.
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Important notes

Please read these instructions carefully before using the pool.
Failure to follow the instructions may result in damage to the
product and affect the warranty claim.To avoid injury and prop-
erty damage, all safety instructions must be strictly observed.
Scope of delivery: [A] 1x Inflatable Pool, [B] 1x Inflatable Pool
Cover, [C] 1x Hand Pump, [D] 1x PVC Carrying Bag, [E] 1x Repair
Kit, [F] 4x Connection Adapter for Refrigeration Unit or Pool Filter,
1x Teflon Sealing Tape.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

A Caution A Risk of drowning or injury

P Children are never allowed to be unsupervised in or
around the pool. The ice pool is not a toy.

P> After each use, the cover must be properly attached
to prevent accidental falling.

P People with cardiovascular diseases, high blood
pressure, diabetes, neurological diseases, pregnancy
or other health conditions should seek medical advice
before use.

P Do not use the ice pool under the influence of alcohol,
drugs or medication that can affect the ability to react
or the circulation.

P> Leave the ice pool immediately if you feel dizzy,
nausea, numbness, difficulty breathing, or feeling
unwell.

P Beginners should gradually increase the length of
stay and slowly get used to cold water temperatures.

P> The ice pool may only be set up on a flat, stable and
load-bearing surface. Before installation on balconies,
roof terraces or raised surfaces, the permissible load
must be checked.

P Remove all pointed or sharp-edged objects from the
substrate before assembly.
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P Keep a sufficient distance from open flames, heaters
and other heat sources.

P The pool must not be placed if there is a risk of pool
water damaging buildings, foundations or electrical
systems.

P The pool must not be filled above the recommended
filling level, a maximum of two thirds of its height.
Note that the water level rises as you board.

P Check the pool for damage or leaks before each use.
Do not use the poolin case of visible damage or leaks.

Inflation

® Connect a compressor, other compressed air device or the sup-
plied hand pump [C] to the air valve (1) and inflate the pool [Al.
Then connect the compressor, the compressed air device or the
supplied hand pumptothe airvalve@ofthe pool cover|B]and
inflate the pool cover. The recommended operating pressure is
a minimum of 0.6 bar (8 PSI) and a maximum of 0.7 bar (10 PSI).
Then close the valves securely again.

® Check the pressure regularly.

@ Before using the pool for the first time, clean it with warm soapy
water, rinse it thoroughly and dry it with a soft cloth.

Emptying

Use the drain valve provided @ open it carefully and close it
tightly again after emptying. Ensure that the water drains properly
to avoid flooding and property damage.

Water care

® Check the water quality regularly.

e [f necessary, treat the water with suitable pool care products
(chlorine, pool salt,..) to extend the useful life of the water.

e Without treatment, the water should be changed after a week
at the latest.

® Only use suitable pool care products according to the manu-
facturer's instructions.

® 70 clean the water from dirt, pool filters (not included) can be
connected to valves (3) and (4) with suitable adapters [F] and
Teflon sealing tape [Gl.

e To cool the water, you can connect a cooling unit (8) (not
included) with suitable adapters [F] and Teflon sealing tape

to valves (3) and (4).

Cleaning, storage and wintering

® (Clean the pool only with mild detergents. Do not use harsh
chemicals, solvents or abrasives.

e Before storage or wintering, the pool must be completely emp-
tied, cleaned and dried.

e Store the product in a dry, clean and frost-free place.

Disclaimer

The manufacturer is not liable for damage caused by improper
use, incorrect construction, overfilling or failure to follow these
instructions.

Notes importantes

Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser la
piscine. Le non-respect des instructions peut endommager le
produit et affecter la réclamation de garantie. Pour éviter les
blessures et les dommages matériels, toutes les consignes de
sécurité doivent étre strictement respectées.

Champ d'application :[A] 1x piscine gonflable, [B] 1x housse gon-
flable, [C] 1x pompe manuelle, [D] 1x sac de transport en PVC,
1x kit de réparation, [F|4x adaptateurs de connexion pour unité de
réfrigération oufiltre de piscine, |G| 1x ruban d'étanchéité en téflon.

INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

A Prudence A Risque de noyade ou de blessure

P> Les enfants ne sont jamais autorisés a étre sans
surveillance dans ou autour de la piscine. La piscine
glacée n'est pas un jouet.
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P Apres chaque utilisation, la housse doit étre correc-
tement fixée pour éviter toute chute accidentelle.

P Les personnes souffrant de maladies cardiovascu-
laires, d'hypertension, de diabéte, de maladies neuro-
logiques, de grossesse ou d'autres affections de santé
devraient consulter un médecin avant utilisation.

P N'utilisez pas la piscine de glace sous l'influence de
I'alcool, des drogues ou des médicaments pouvant
affecter la capacité de réaction ou la circulation.

P Quittez immédiatement la piscine de glace si vous
vous sentez étourdi, nauséeux, engourdissement,
difficultés a respirer ou mal a l'aise.

P> Les débutants devraient augmenter progressivement
ladurée duséjour et s'habituer progressivementala
température de I'eau froide.

P> La piscine de glace ne peut étre installée que sur une
surface plate, stable et portante. Avant l'installation
sur balcons, terrasses de toit ou surfaces surélevées,
la charge autorisée doit étre vérifiée.

P> Retirez tous les objets pointus ou a bords tranchants
du substrat avant I'assemblage.

» Gardez une distance suffisante des flammes nues, des
chauffages et d'autres sources de chaleur.

P> Lapiscine ne doit pas étre installée s'il existe unrisque
que I'eau endommage les batiments, les fondations
ou les systemes électriques.

P> La piscine ne doit pas étre remplie au-dela du niveau
recommandé, soit un maximum des deux tiers de sa
hauteur. Notez que le niveau de I'eau monte a mesure
gue vous montez a bord.

P> Vérifiez la piscine pour détecter des dommages ou
des fuites avant chaque utilisation. N'utilisez pas la
piscine en cas de dommages visibles ou de fuites.

Inflation

e Connectez un compresseur, un autre dispositif d'air comprimé
ou la pompe manuelle [C| fournie a la vanne d‘air@ et gonflez
la piscine [Al. Ensuite, connectez le compresseur, le dispositif
d'air comprimé ou la pompe manuelle fournie a la vanne d'air
@ du couvercle de piscine [B] et gonflez la housse. La pression
de fonctionnement recommandée est d'un minimum de 0,6 bar
(8 PSI) et d'un maximum de 0,7 bar (10 PSI). Ensuite, referme les
vannes solidement.

e \/érifiez régulierement la pression.

e Avant d'utiliser la piscine pour la premiere fois, nettoyez-la a
l'eau tiede savonneuse, rincez-la soigneusement et séchez-la
avec un chiffon doux.

Vidage
Utilisez la vanne de vidange prévue @ ouvrez-la doucement et

referme-la bien apres avoir vidé. Assurez-vous que I'eau s'écoule
correctement pour éviter lesinondations et les dommages matériels.

Entretien de l'eau
e \/érifiez régulierement la qualité de l'eau.

® Sinécessaire, traitez I'eau avec des produits adaptés a I'entretien
de la piscine (chlore, sel de piscine,..) pour prolonger la durée
de vie utile de I'eau.

® Sans traitement, I'eau devrait étre changée au plus tard apres
une semaine.

e N'utilisez que des produits adaptés a la piscine selon les instruc-
tions du fabricant.

® Pour nettoyer I'eau de la saleté, les filtres de piscine (non inclus)
peuvent étre connectés auxvannes@et@avec des adaptateurs
appropriés [F] et un ruban d'étanchéité en Teflon [Gl.

® Pour refroidir I'eau, vous pouvez connecter une unité de refroi-
dissement @ (nonincluse) avec des adaptateurs [F| appropriés
et un ruban d'étanchéité en Teflon [G] aux vannes (3) et (4).
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Nettoyage, stockage et hivernage

® Nettoyezla piscine uniquement avec des détergents doux. N'utili-
sez pas de produits chimiques agressifs, de solvants ou d'abrasifs.

® Avant le stockage ou I'hivernage, la piscine doit étre complete-
ment vidée, nettoyée et séchée.

e Conservez le produit dans un endroit sec, propre et sans gel.

Avertissement

Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation inappropriée, une mauvaise construction, un surchar-
gement ou le non-respect de ces instructions.
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Note importanti

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di uti-
lizzare la piscina. Il mancato rispetto delle istruzioni puo causare
dannial prodotto einfluire sulla richiesta di garanzia. Per evitare
infortuni e danni materiali, tutte le istruzioni di sicurezza devono
essere osservate rigorosamente.

Ambito di consegna: [A] 1x piscina gonfiabile, [B] 1x copertura
gonfiabile, [C] 1x pompa manuale, [D] 1x borsa PVC per il trasporto,
1x kit di riparazione, [F] 4x adattatori di connessione per unita
di refrigerazione o filtro piscina, [G] 1x nastro sigillante in teflon.

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI SICUREZZA

A Attenzione A Rischio di annegamento o infortunio

P | bambini non possono mai essere incustoditi dentro
ointorno alla piscina. La piscina di ghiaccio non @éun
giocattolo.

P Dopo ogni utilizzo, la copertura deve essere fissata
correttamente per evitare cadute accidentali.

P> Le persone con malattie cardiovascolari, ipertensione,
diabete, malattie neurologiche, gravidanza o altre
condizioni di salute dovrebbero consultare un medico
prima dell'uso.

P Non usare la piscina di ghiaccio sotto l'influenza di
alcol, droghe o farmaci che possano compromettere
la capacita di reagire o la circolazione.

P> Lasciaimmediatamente la pozza di ghiaccio se ti senti
stordito, nausea, intorpidimento, difficolta respira-
torie o malato.

P | principianti dovrebbero aumentare gradualmente
ladurata del soggiorno e abituarsi gradualmente alle
temperature fredde dell'acqua.

P> La piscina di ghiaccio puo essere installata solo su
unasuperficie piana, stabile e portante. Prima dell'in-
stallazione su balconi, terrazze sul tetto o superfici
rialzate, deve essere verificato il carico consentito.

P Rimuovere tutti gli oggetti appuntiti o con bordi
affilati dal substrato prima dell'assemblaggio.

P Mantieni una distanza sufficiente dafiamme aperte,
riscaldatori e altre fonti di calore.

P> La piscina non deve essere installata se c'é il rischio
che I'acqua possa danneggiare edifici, fondamenta
o sistemi elettrici.

P> La piscina non deve essere riempita oltre il livello
raccomandato, che non deve essere riempito fino a
dueterzidellasuaaltezza. Nota cheillivello dell'acqua
aumenta mentre imbarco.

P Controlla la piscina per eventuali danni o perdite
prima di ogni utilizzo. Non usare la piscina in caso di
danni visibili o perdite.

Inflazione

® Collegare un compressore, un altro dispositivo ad aria compressa
o lapompa manuale fornita[Clalla valvola dell'aria @e gonfiare
la piscina [Al. Poi collega il compressore, il dispositivo ad aria
compressa o la pompa manuale fornita alla valvola dell'aria @
della copertura [Bl e gonfiala copertura. La pressione di esercizio
raccomandata € di un minimo di 0,6 bar (8 PSI) e un massimo
di 0,7 bar (10 PSI). Poi chiudi di nuovo le valvole in modo sicuro.
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e Controlla regolarmente la pressione.

® Prima di usare la piscina per la prima volta, puliscila con acqua
calda e sapone, risciacquala accuratamente e asciugala con un
panno morbido.

Svuotamento

Usa la valvola di scarico fornita (3), aprila con attenzione e chiudela
bene dopo aver svuotato. Assicurati che I'acqua dreni correttamente
per evitare inondazioni e danni materiali.

Cura dell'acqua

e Controlla regolarmente la qualita dell'acqua.

® Senecessario, trattate I'acqua con prodotti adatti perla cura della
piscina (cloro, sale per piscine,..) per prolungarne la vita utile.

® Senza trattamenti, I'acqua dovrebbe essere cambiata dopo una
settimana al massimo.

® Usa solo prodotti adatti per la cura della piscina secondo le
istruzioni del produttore.

e Per pulire I'acqua dallo sporco, i filtri per piscina (non inclusi)
possono essere collegati alle valvole (3) e (4) con adattatori
adatti [F] e nastro sigillante in Teflon [G].

e Perraffreddarel'acqua, puoi collegare un'unita diraffreddamento
@ (non inclusa) con adattatori [F] e nastro sigillante in Teflon

alle valvole (3) e (4).

Pulizia, conservazione e svernamento

® Pulisci la piscina solo con detersivi delicati. Non usare sostanze
chimiche aggressive, solventi o abrasivi.

® Prima di essere conservata o invernata, la piscina deve essere
completamente svuotata, pulita e asciugata.

® Conserva il prodotto in un luogo asciutto, pulito e privo di gelo.

Disclaimer

Il produttore non é responsabile per danni causati da uso impro-
prio, costruzione errate, sovrapcarico o mancato rispetto diqueste
istruzioni.

@D

Belangrijke opmerkingen

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat je het zwembad
gebruikt. Het niet volgen van de instructies kan schade aan het
product veroorzaken en de garantieclaim beinvioeden. Om letsel
en materiéle schade te voorkomen, moeten alle veiligheidsin-
structies strikt worden nageleefd.

Reikwijdte van levering: [A] 1x opblaasbaar zwembad, [B] 1x
opblaasbare zwembadafdekking, 1% handpomp, D] 1x
PVC-draagtas, 1x reparatieset, [F] 4x aansluitadapter voor
koelunit of zwembadfilter, [G] 1x teflonafdichttape.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A Voorzichtigheid A Risico op verdrinking of letsel

P Kinderen mogen nooit zonder toezicht in of rond het
zwembad zijn. Het ijsbad is geen speelgoed.

P Na elk gebruik moet de hoes goed worden bevestigd
om een ongeluk te voorkomen.

P Mensen met hart- en vaatziekten, hoge bloeddruk,
diabetes, neurologische aandoeningen, zwanger-
schap of andere gezondheidsproblemen dienen
medisch advies in te winnen voordat ze het gebruiken.

P> Gebruik het ijsbad niet onder invloed van alcohol,
drugs of medicijnen die de reactiecapaciteit of de
circulatie kunnen beinvloeden.

P Verlaat het ijsbad onmiddellijk als je duizelig,
misselijk, gevoelloosheid, ademhalingsproblemen
of een onwelzijnsgevoel voelt.

P Beginners moeten geleidelijk de verblijfsduur
verlengen en langzaam wennen aan koud water.

P> Het ijsbassin mag alleen worden opgesteld op een
vlak, stabiel en dragend oppervlak.Voordat deinstal-
latie op balkons, dakterrassen of verhoogde opper-
vlakken plaatsvindt, moet de toegestane belasting
worden gecontroleerd.
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P Verwijder alle puntige of scherp gerandde objecten
van het substraat voordat je ze in elkaar zet.

» Houd voldoende afstand van open vlammen, verwar-
mingsapparaten en andere warmtebronnen.

P Het zwembad mag niet worden geplaatst als errisico
is dat zwembadwater gebouwen, funderingen of
elektrische systemen beschadigt.

» Het zwembad mag niet boven het aanbevolen
vulniveau worden gevuld, maximaal twee derde
van de hoogte. Let op dat het waterpeil stijgt als je
aan boord gaat.

P Controleer het zwembad voor elk gebruik op schade
of lekkages. Gebruik het zwembad niet bij zichtbare
schade of lekkages.

Inflatie

e Sluit een compressor, een ander persluchtapparaat of de meege-
leverde handpomp [C| aan op het luchtventiel @ en blaas het
zwembad op [A]. Verbind vervolgens de compressor, het pers-
luchtapparaat of de meegeleverde handpomp op het luchtventiel
@van dezwembadafdekking [Blen blaas de zwembadafdekking
op. De aanbevolen werkdruk is minimaal 0,6 bar (8 PSI) en een
maximum van 0,7 bar (10 PSI). Sluit daarna de kleppen weer stevig.

e Controleer regelmatig de druk.

® Maak het voor het eerste gebruik van het zwembad schoon
met warm zeepsop, spoel het grondig af en droog het met een
zachte doek.

Leegmaken

Gebruik het meegeleverde afvoerventiel @ open het voorzichtig
en sluit het na het legen weer stevig. Zorg ervoor dat het water
goed afvoert om overstromingen en schade aan eigendommen
te voorkomen.

Waterverzorging
® Controleer regelmatig de waterkwaliteit.

® Behandel indien nodig het water met geschikte zwembadver-
zorgingsproducten (chloor,zwembadzout,..) om de levensduur
van het water te verlengen.

® Zonder behandeling zou het water uiterlijk na een week ververst
moeten worden.

® Gebruik alleen geschikte zwembadverzorgingsproducten volgens
de instructies van de fabrikant.

® Om het water van vuil te reinigen, kunnen zwembadfilters (niet
inbegrepen) worden aangesloten op kleppen @ en @ met
geschikte adapters [F] en Teflon-afdichttape [G].

® Om het water te koelen kun je een koelunit@ (nietinbegrepen)
aansluiten met geschikte adapters [F] en Teflon-afdichttape
op kleppen @ en @

Schoonmaken, bewaren en overwinteren

® Maak het zwembad alleen schoon met milde detergenten.
Gebruik geen agressieve chemicalién, oplosmiddelen of schuur-
middelen.

® \/oor opslag of overwintering moet het zwembad volledig worden
leeggemaakt, schoongemaakt en gedroogd.

® Bewaar het product op een droge, schone en vorstvrije plek.

Disclaimer

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
onjuist gebruik, verkeerde constructie, overvulling of het niet
opvolgen van deze instructies.
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Pomembne opombe

Pred uporabo bazena natan¢no preberite ta navodila. Neupo-
Stevanje navodil lahko povzroci skodo na izdelku in vpliva na
garancijski zahtevek. Da bi se izognili poskodbam in $kodi na
premozenju, je treba strogo upostevati vsa varnostna navodila.
Obseg izvedbe: [A] 1x napihljiv bazen, [B] 1x napihljiv pokrov
bazena, [C] 1x ro¢no ¢rpalko, [D] 1x PVC torbo, [E] 1x komplet za
popravila, [F14x adapter za hlajenje alifilter bazena, [G] 1x teflonski
tesnilni trak.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

A Opozorilo A Tveganje utopitve ali poskodbe

P Otrokom nikoli ni dovoljeno biti brez nadzora v ali
okoli bazena. Ledeni bazen ni igraca.

P> Po vsaki uporabi mora biti pokrov pravilno pritrjen,
da prepreci nenamerni padec.

P Ljudje s sréno-zilnimi boleznimi, visokim krvnim
tlakom, sladkorno boleznijo, nevroloskimi boleznimi,
nosecnostjo ali drugimi zdravstvenimi tezavami naj
pred uporabo poiscejo zdravniski nasvet.

P Ne uporabljajte ledenega bazena pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil, ki lahko vplivajo na
sposobnost odziva ali cirkulacijo.

P> Takoj zapustite ledeni bazen, ¢e se pocutite omoticno,
slabost, otrplost, tezave z dihanjem ali slabo pocutje.

P> Zacetniki naj postopoma podaljsujejo ¢as bivanjain
se postopoma privajajo na temperaturo hladne vode.

P> Ledenibazen je dovoljen le naravni, stabilniin nosilni
povrsini. Pred namestitvijo nabalkone, streSne terase
ali dvignjene povrsine je treba preveriti dovoljeno
obremenitev.

P Pred sestavo odstranite vse konicaste ali ostre
predmete s podlage.

P Ohranjajte dovolj razdalje od odprtega ognja,
grelnikov in drugih virov toplote.

P Bazena ne smemo postavljati, ce obstaja tveganje,
da bivoda iz bazena poskodovala stavbe, temelje ali
elektricne sisteme.

P Bazen ne sme biti napolnjen nad priporoceno raven
polnjenja, najvec dve tretjini njegove visine. Uposte-
vajte, da se gladina vode dviguje med vkrcavanjem.

P> Pred vsako uporabo preverite bazen za poskodbe ali
puscanje. Bazena ne uporabljajte v primeru vidnih
poskodb ali puscanja.

Inflacija

e Prikljucite kompresor, drugo napravo za stisnjen zrak ali ro¢no
¢rpalko [C] na zracni ventil @ in napihnite bazen [Al. Nato pri-
kljucite kompresor, napravo za stisnjen zrak ali ro¢no ¢rpalko na
zracni ventil @ pokrova bazena [B] in napihnite pokrov bazena.
Priporoceni delovni tlak je najmanj 0,6 bara (8 PSI) in najvec 0,7
bara (10 PSI). Nato ventile spet varno zapre.

® Redno preverjaj tlak.

® Pred prvo uporabo bazena ga ocistite s toplo milnico, temeljito
sperite in posusite z mehko krpo.

Praznjenje

Uporabite prilozeni odto¢ni ventil @ ga previdno odprite in po
praznjenju ponovno tesno zaprite. Poskrbite, da voda pravilno
odteka, da preprecite poplave in $kodo na premozenju.

Skrb za vodo

® Redno preverjaj kakovost vode.

® Po potrebi vodo obdelajte z ustreznimi izdelki za nego bazenov
(klor, bazenska sol,...), da podaljsate uporabno Zivljenjsko dobo
vode.

® Brezobdelave je treba vodo zamenjati najkasneje po enem tednu.

e Uporabljajte le ustrezne izdelke za nego bazena v skladu z
navodili proizvajalca.
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® 7a ¢iscenje vode od umazanije lahko bazenske filtre (niso prilo-
Zeni) prikljucite na ventile @ in @ z ustreznimi adapterji [F] in
teflonskim tesnilnim trakom [Gl.

® /a hlajenje vode lahko prikljucite hladilno enoto @ (ni prilozena)
z ustreznimi adapterji [E] in teflonski tesnilni trak [G] na ventile
@ in @

Ciséenje, shranjevanje in prezimovanje

® Bazen Cistite le z blagimi detergenti. Ne uporabljajte mocnih
kemikalij, topil ali abrazivov.

® Pred shranjevanjem alizimo je treba bazen popolnoma izprazniti,
ocistiti in posusiti.

e |zdelek shranjujte na suhem, cistem in brez zmrzali prostoru.

Omejitev odgovornosti

Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki jo povzro¢i nepravilna
uporaba, nepravilna konstrukcija, prepolnjenje ali neupostevanje
teh navodil..
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Doélezité poznamky

Pred pouzitim bazéna si prosim dékladne precitajte tieto pokyny.
Nedodrzanie pokynov méze viest k poskodeniu produktu a
ovplyvnit ndrok na zaruku. Aby sa predislo zraneniam a skodam
na majetku, musia byt prisne dodrziavané vietky bezpe¢nostné
pokyny.

Rozsah dorucenia: [A] 1x nafukovaci bazén, [B] 1x nafukovaci kryt
bazéna,[C] 1x ru¢né cerpadlo, [D] 1x PVC taska, [E] 1x opravna sada,
4x adaptér na pripojenie chladiacej jednotky alebo bazénového
filtra, [G] 1x teflénova tesniaca paska.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

A Opatrnost A Riziko utopenia alebo zranenia

P Deti nikdy nesmu byt bez dozoru v bazéne alebo v
jeho okoli. Ladovy bazén nie je hracka.

P Po kazdom pouziti musi byt kryt spravne pripevneny,
aby sa zabranilo nahodnému padu.

P Ludia s kardiovaskularnymi ochoreniami, vysokym
krvnym tlakom, cukrovkou, neurologickymi ochore-
niami, tehotenstvom alebo inymi zdravotnymi
problémami by mali pred pouzitim vyhladat lekarsku
pomoc.

P Nepouzivajte ladovy bazén pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov, ktoré mézu ovplyvnit schopnost
reagovat alebo krvny obeh.

P> Ak sa citite zavraty, nevolhost, necitlivost, tazkosti s
dychanim alebo sa necitite dobre, okamzite opustite
ladovy bazén.

B Zaciatocnici by mali postupne predlzovat dizku pobytu
a postupne si zvykat na studenut vodu.

P Ladovy bazén moéze byt postaveny iba na rovhom,
stabilnom a nosnom povrchu. Pred instalaciou na
balkdny, stresné terasy alebo vyvysené plochy je
potrebné skontrolovat pripustné zatazenie.

P> Pred montazou odstraiite vietky Spicaté alebo ostré
predmety zo substratu.

P Udrziavajte dostatocny odstup od otvoreného ohiia,
ohrievacov a inych zdrojov tepla.

P Bazén nesmie byt umiestneny, ak hroziriziko posko-
denia budov, zakladov alebo elektrickych systémov
vodou z bazéna.

P Bazén nesmie byt naplneny nad odporticant troven
naplnenia, maximalne dve tretiny svojej vysky.
Vsimnite si, ze hladina vody stupa pocas nastupo-
vania.

P Pred kazdym pouzitim skontrolujte bazén na posko-
denie alebo uniky. Nepouzivajte bazén v pripade
viditelného poskodenia alebo netesnosti.
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Inflacia

® Pripojte kompresor, iné zariadenie na stlaceny vzduch alebo
dodavané ru¢né ¢erpadlo [C] k vzduchovému ventilu (1) a
nafuknite bazén [Al. Potom pripojte kompresor, zariadenie na
stlateny vzduch alebo ru¢né ¢erpadio na vzduchovy ventil (2)
krytu bazéna [B| a nafuknite kryt bazéna. Odporucany prevadz-
kovy tlak je minimalne 0,6 bara (8 PSI) a maximalne 0,7 bara (10
PSI). Potom ventily opat pevne zatvorte.

® Pravidelne kontroluj tlak.

® Pred prvym pouzitim bazéna ho vycistite teplou mydlovou vodou,
dokladne opléchnite a osuste makkou handrickou.

Vyprazdnovanie

Pouzite prilozeny vypustaci ventil @ opatrne ho otvorte a po
vyprazdneniopat pevne zatvorte. Uistite sa, ze voda spravne odteka,
aby ste predisli zéplavam a poskodeniu majetku.

Starostlivost o vodu

® Pravidelne kontroluj kvalitu vody.

® Akjeto potrebné, osetrite vodu vhodnymi pripravkamina starost-
livost o bazén (chlor, bazénova sol,..), aby ste predfiilijej zivotnost.

® Bez oSetrenia by sa voda mala vymenit najneskor do tyzdna.

® Pouzivajte len vhodné produkty na starostlivost o bazén podla
pokynov vyrobcu.

® Na vycistenie vody od $piny je mozné filtre na bazén (nie su
sUcastou balenia) pripojit k ventilom @ a @ pomocou vhodnych
adaptérov [F] a teflonovej tesniacej pasky [Gl.

® Na ochladenie vody mézete pripojit chladiacu jednotku @ (nie
je sucastou balenia) s vhodnymi adaptérmi [E| a teflénovou
tesniacou péskou [G] na ventily (3) a (4).

Cistenie, skladovanie a zimovanie

® Bazén Cistite len jemnymi detergentmi. Nepouzivajte agresivne
chemikalie, rozpustadla ani abraziva.

® Pred skladovanim alebo zimovanim musi byt bazén uplne
vyprazdneny, vycisteny a vysuseny.

® Produkt skladujte v suchom, ¢istom a bezmrazovom priestore.

Vyhlasenie

Viyrobca nezodpoveda za skody spdsobené nespravnym pouzitim,

nespravnou konstrukciou, preplnenim alebo nedodrzanim tychto
pokynov..

Dulezité poznamky

Pfed pouzitim bazénu si prosim peclivé prectéte tyto pokyny.
Nedodrzeni pokynt mize zpUsobit poskozeni produktu a ovlivnit
narok na zaruku. Aby se predeslo zranéni a Skoddm na majetku,
je nutné pfisné dodrzovat viechna bezpecnostni opatieni.
Rozsah doruéent: 1x Nafukovaci bazén, 1x nafukovaci
kryt bazénu, [C] 1x ru¢ni pumpa, [D] 1x PVC taska, [E] 1x opravna
sada, [F]4x adaptér pro chladici jednotku nebo filtr bazénu, [G] 1x
teflonova tésnici paska.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

A Opatrnost A Riziko utonuti nebo zranéni

P Déti nikdy nesmi byt bez dozoru v bazénu nebo v
jeho okoli. Ledovy bazén neni hracka.

P> Po kazdém pouziti musi byt kryt spravné pripevnén,
aby se zabranilo nechténému padu.

P> Lidé s kardiovaskularnimi onemocnénimi, vysokym
krevnim tlakem, cukrovkou, neurologickymi onemoc-
nénimi, téhotenstvim nebo jinymi zdravotnimi
potizemi by méli pred pouzitim vyhledat lékarskou
konzultaci.

P Nepouzivejte ledovy bazén pod vlivem alkoholu, drog
nebo léki, které mohou ovlivnit schopnost reakce
nebo krevni obéh.

p Okamzité opustte ledovy bazén, pokud se citite
zavraté, nevolnost, necitlivost, potize s dychanim
nebo se necitite dobfre.
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P> Zacatecnici by méli postupné prodluzovat dobu
pobytu a postupné si zvykat na chladnou vodu.

P> Ledovy bazén Ize umistit pouze narovnou, stabilnia
nosnou plochu. Pred instalaci na balkonech, stresnich
terasach nebo vyvysenych plochach je nutné zkont-
rolovat pripustné zatiZeni.

P> Pied montazi odstrante vsechny Spicaté nebo ostré
predméty ze substratu.

P Udrzujte dostatecnou vzdalenost od otevieného
ohné, topeni a dalsich zdroju tepla.

P> Bazén nesmibyt umistén, pokud hroziriziko poskozeni
budov, zékladli nebo elektrickych systém vodou z
bazénu.

P> Bazén nesmi byt naplnén nad doporucenou uroven
naplnéni, maximalné dvé tretiny své vysky. VSimnéte
si, ze hladina vody stoupa pfi nastupovani.

P> Pred kazdym pouzitimzkontrolujte bazénna poskozeni
nebo uniky. Nepouzivejte bazén v pripadé viditelného
poskozeni nebo unika.

Inflace

® Pfipojte kompresor, jiné zafizeni na stlaceny vzduch nebo ru¢ni
¢erpadlo [C] k ventilu vzduchu (1) a nafouknéte bazén [A]. Poté
pfipojte kompresor, zafizeni na stlaceny vzduch nebo ru¢ni cer-
padlo k ventilu @ krytu bazénu [B] a nafouknéte kryt bazénu.
Doporuceny provozni tlak je minimalné 0,6 baru (8 PSI) a maxi-
malni 0,7 baru (10 PSI). Pak ventily znovu pevné zaviete.

® Pravidelné kontroluj tlak.

® Pfed prvnim pouzitim bazénu jej vycistéte teplou mydlovou
vodou, dtikladné oplachnéte a osuste mékkym hadfikem.

Vyprazdnéni

PouZijte vypoustéci ventil @ opatrné ho otevrete a po vyprazdnéni

znovu pevneé zaviete. Ujistéte se, Ze voda spravné odtéka, abyste
predesli zaplavdm a poskozenf majetku.

Péce o vodu
® Pravidelné kontroluj kvalitu vody.

® Pokud je to nutné, o3etfete vodu vhodnymi pfipravky na pécio
bazény (chlor, bazénova sul,..), aby se prodlouZila jeji Zivotnost.

® Bez osetieni by méla byt voda vyménéna nejpozdéji po tydnu.

® Pouzivejte pouze vhodné produkty pro péci o bazén podle
pokyn( vyrobce.

® Pro ¢istén( vody od necistot Ize filtry na bazén (nejsou soucasti
balen) piipojit k ventilim (3) a (4) pomoci vhodnych adaptérd
a teflonové tésnici pasky [Gl.

® Pro chlazeni vody mUzete pfipojit chladici jednotku @ (nenf
soucasti baleni) s vhodnymi adaptéry [F] a teflonovou tésnici

paskou [G] na ventily (3) a ().

Cisténi, skladovani a zimovani

o Cistéte bazén pouze jemnymi detergenty. Nepouzivejte agresivni
chemikalie, rozpoustédla ani abraziva.

@ Pred skladovanim nebo zimou musi byt bazén kompletné vyprazd-
nén, vycistén a vysusen.

® Skladujte produkt na suchém, Cistém a bezmrazovém miste.

Prohlaseni

Viyrobce nenese odpovédnost za skody zplsobené nespravnym
pouzitim, nespravnou konstrukci, preplnénim nebo nedodrzenim
téchto pokynu.
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Fontos jegyzetek

Kérjuk, olvassa el ezeket az utasitdsokat alaposan, miel6tt hasz-
nélja a medencét. Az utasitasok betartasanak elmulasztasa kart
okozhat a termékben, és befolyasolhatja a garancidlis igényt. A
sériilések és anyagi karok elkerilése érdekében minden bizton-
sagi utasitast szigoruan be kell tartani.

A szallitas terjedelme: [A] 1x felfujhaté medence, [B] 1x felfujhatd
medencefedél, [C] 1x kézipumpa, [D] 1x PVC hordozotéska, [E] 1x
javitokészlet, [F|4x adapter hitéegységhez vagy medencesz(iréhoz,
1x teflon témitészalag.

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

A Ovatossag A Fulladas vagy sériilés kockazata

P A gyerekeket soha nem engedik felligyelet nélkiil a
medencében vagy annak kornyékén. A jé¢gmedence
nem jaték.

P Minden hasznalat utan a fedelet megfeleléen kell
rogziteni, hogy elkeriiljék a véletlen esést.

P> Sziv- és érrendszeri betegséggel, magas vérnyo-
massal, cukorbetegséggel, neuroldgiai betegséggel,
terhességgel vagy mas egészségiigyi problémakkal
kiizdéknek orvosi segitséget kell kérniiik a hasznalat
elott.

P Ne hasznald a jégmedencét alkohol, drogok vagy
gyogyszerek hatasa alatt, amelyek befolyasolhatjak
areakcioképességet vagy a keringést.

P Ha szédiilést, hanyingert, zsibbadast érzel, 1égzési
nehézséget vagy rosszul érzed magad, azonnal hagyd
el a jégmedencét.

P A kezdbéknek fokozatosan novelniiik kell a tartoz-
kodasi idot, és lassan hozzaszokniuk a hideg viz
hémérsékletéhez.

P A jégmedencét csak sik, stabil és teherhordo feliileten
lehet feldllitani. Miel6tt erkélyeken, tetéteraszokra
vagy emelt feliiletekre telepitenénk, ellenérizni kell
a megengedett terhelést.

P> Tavolitsd el az 6sszes hegyes vagy éles szél(i targyat
az aljzatrol az 6sszeszerelés elott.

P> Tarts elég tavolsagot a nyilt langoktdl, flitétestektol
és mas hoéforrasoktol.

P A medencét nem szabad elhelyezni, ha fenndll a
veszélye, hogy a medenceviz karosithatja az épiile-
teket, alapokat vagy elektromos rendszereket.

P Amedencét nem szabad feltdlteni az ajanlott feltoltési
szint folé, amely legfeljebb a magassaganak kéthar-
madara torténhet. Figyeld meg, hogy a vizszint
emelkedik, ahogy felszallsz.

P Minden hasznalat el6tt ellenérizd a medencét
sériilések vagy szivargasok miatt. Ne hasznald a
medencét lathato sériilés vagy szivargas esetén.

Inflacié

® Kapcsolja a kompresszort, mas sUritett levegds késziléket vagy
a hozza tartozé kézi szivattyut [Cl a Iégszelephez @ és fujja fel
a medencét [Al. Ezutan késd a kompresszort, a sdritett levegd
eszkdzt vagy a kézi szivattyUt a medencefedél [B] légszelepéhez
@ és fujd fel a medencefedelet. Az ajanlott mikodési nyomas
minimum 0,6 bar (8 PSI), maximum 0,7 bar (10 PSI). Ezutan zard
be Ujra biztonsédgosan a szelepeket.

® Rendszeresen ellendrizd a nyomast.

® Miel6tt elészor hasznalndd a medencét, tisztitsd meleg szappanos
vizzel, dblitsd ki alaposan, és torold meg puha kenddvel.

Kitirités
Hasznald a mellékelt leszivé szelepet @ nyisd ki 6vatosan, majd

kitirités utan szorosan bezard djra. Ugyelj rd, hogy a viz megfelel6en
folyjon le, hogy elkerild az dradast és a vagyoni kérokat.
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Vizellatas

® Rendszeresen ellendrizd a vizmindséget.

® Sz(ikség esetén kezeld a vizet megfelelé medencedpolo termé-
kekkel (klér, medencesd,...), hogy meghosszabbitsa a viz hasznos
élettartamat.

o Kezelés nélkil a vizet legkésébb egy hét utan kell cserélni.

® (Csakagydrto utasitasai szerint hasznalj megfelelé medencedpolod
termékeket.

® Aviz szennyez&déstdl valo tisztitdsahoz a medenceszlrék (nem
beletartoznak) csatlakoztathatok a (3) és (4) szelepekhez meg-
felel® adapterekkel [F] és Teflon tdmitészalaggal [Gl.

® A viz hitéséhez csatlakoztathatsz egy hitéegységet @ (nem
benne) megfelel6 adapterekkel [F] és teflon zardszalaggal [G a

szelepekhez (3) és (4).

Takaritas, tarolas és téli id6szak

® Csak enyhe mosdszerekkel tisztitsd a medencét. Ne hasznaljon
durva vegyszereket, olddszereket vagy csiszoldszereket.

® Tarolds vagy téli tartds el6tt a medencét teljesen ki kell Uriteni,
tisztitani és megszaritani.

o Aterméket szdraz, tiszta és fagymentes helyen tarolja.

Felel6sségkizaras

A gyartd nem felelés a hibas hasznélat, helytelen felépités, tultoltés
vagy az utasitdsok betartasa miatt okozott karokért.

Vazne biljeske

Molimo pazljivo procitajte ove upute prije koristenja bazena.
Nepostivanje uputa moze dovesti do ostecenja proizvoda i
utjecati na jamstveni zahtjev. Kako bi se izbjegle ozljede i Steta
na imovini, sve sigurnosne upute moraju se strogo postovati.
Opseg isporuke: [A] 1x napuhujuci bazen, [B] 1x napuhujuci
poklopac bazena, [C] 1x ru¢na pumpa, [D] 1x PVC torba za nosenje,
1x komplet za popravak, [F] 4x adapter za spoj za rashladnu
jedinicu li filter bazena, [G] 1x teflonska brtvila.

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A Upozorenje A Rizik od utapanja ili ozljede

P Djecinikada nije dopusteno biti bez nadzora uili oko
bazena. Ledeni bazen nije igracka.

P Nakon svake upotrebe, navlaka mora biti pravilno
pricvricena kako bi se sprijecio slucajni pad.

P Osobe s kardiovaskularnim bolestima, visokim
krvnim tlakom, dijabetesom, neuroloskim bolestima,
trudnocom ili drugim zdravstvenim stanjima trebaju
potraziti lijecnicki savjet prije upotrebe.

P Nemojtekoristitiledeni bazen pod utjecajemalkohola,
droga ili lijekova koji mogu utjecati na sposobnost
reakcije ili cirkulaciju.

» Odmah napustiteledenibazenako osjetite vrtoglavicu,
mucninu, utrnulost, poteskoce s disanjem ili se
osjecate lose.

P Pocetnici bi trebali postupno produzavati boravak i
polako se navikavati na hladnu vodu.

P Ledeni bazen moze biti postavljen samo na ravnoj,
stabilnoji nosivoj povrsini. Prije ugradnje na balkone,
krovne terase ili povisene povrsine, potrebno je
provjeriti dopusteno opterecenje.

P> Uklonite sve Siljaste ili oStre predmete s podloge
prije sastavljanja.

P Odrzavajte dovoljnu udaljenost od otvorenog
plamena, grijaca i drugih izvora topline.

P> Bazen se ne smije postavljati ako postojirizik da voda
izbazena osteti zgrade, temelje ili elektri¢ne sustave.

P> Bazen nesmije bitinapunjeniznad preporucenerazine
punjenja, najvise dvije treine svoje visine. Imajte na
umu da razina vode raste dok ulazite.
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P> Prije svake upotrebe provjerite bazen zbog ostecenja
ili curenja. Nemojte koristiti bazen u slucaju vidljivih
ostecenjaiili curenja.

Inflacija

® Spojite kompresor, drugi uredaj za komprimirani zrak ili ru¢nu
pumpu [C|na zra¢niventil @i napuhujte bazen [Al. Zatim spojite
kompresor, uredaj za komprimirani zrakiili ru¢nu pumpu na zracni
ventil @ poklopca bazena [B] i napuhajte poklopac bazena.
Preporuceniradnitlak je minimalno 0,6 bara (8 PSI) i maksimalno
0,7 bara (10 PSI). Zatim ponovno ¢vrsto zatvorite ventile.

® Redovito provjeravajte tlak.

® Prije prvog koristenja bazena, ocistite ga toplom sapunicom,
temeljito isperite i osusite mekanom krpom.

Praznjenje

Koristite priloZzeni odvodni ventil @ pazljivo ga otvorite i nakon
praZznjenja ponovno ¢vrsto zatvorite. Pobrinite se da voda pravilno
otjece kako biste izbjegli poplave i Stetu na imovini.

Briga o vodi

® Redovito provjeravajte kvalitetu vode.

® Ako je potrebno, tretirajte vodu odgovarajuéim proizvodima za
njegu bazena (klor, bazenska sol,..) kako biste produZili korisni
vijek vode.

® Bez tretmana, voda bi se trebala mijenjati najkasnije nakon
tjiedan dana.

e Koristite samo odgovarajuce proizvode za njegu bazena prema
uputama proizvodaca.

® /a ciscenje vode od prljavstine, bazenski filteri (nisu ukljuceni)
mogu se spojiti na ventile @ i @ odgovaraju¢im adapterima
i teflonskim brtvilnim trakama [Gl.

® /a hladenje vode mozete spojiti rashladnu jedinicu @ (nije
uklju¢ena) s odgovaraju¢im adapterima [F] i teflonsku brtvilnu
traku [G] na ventile (3) i (4).

Cid¢enje, skladistenje i prezimljavanje

e Cistite bazen samo blagim deterdzentima. Nemojte koristiti jake
kemikalije, otapala ili abrazive.

e Prije skladistenja ili prezimljavanja, bazen se mora potpuno
isprazniti, ocistiti i osusiti.

® Proizvod ¢uvajte na suhom, ¢istom i bez mraza.

Odricanje od odgovornosti

Proizvodac nije odgovoran za $tetu uzrokovanu nepravilnom
uporabom, nepravilnom konstrukcijom, prepunjavanjem ili nepo-
Stivanjem ovih uputa.

Wazne uwagi

Prosimy o doktadne przeczytanie tych instrukcji przed urucho-
mieniem basenu. Nieprzestrzeganie instrukcji moze spowodowac
uszkodzenie produktu i wptyna¢ na roszczenie gwarancyjne. Aby
uniknac¢ obrazen i szk6d majatkowych, nalezy scisle przestrzegac
wszystkich instrukcji bezpieczenistwa.

Zakres realizacji: [A] 1x Nadmuchiwany basen, [B] 1x nadmuchi-
wana pokrywa basenowa, [C] 1x pompa reczna, [D] 1x torbaz PVC,
1x zestaw naprawczy, [F| 4x adapter do chfodzenia lub filtra
basenowego, |G| 1x tasma uszczelniajaca teflon.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A Uwaga A Ryzyko utoniecia lub obrazen

P Dzieciom nigdy nie wolno przebywac bez nadzoru
w basenie lub w jego poblizu. Basen lodowy to nie
zabawka.

P Po kazdym uzyciu pokrywa musi by¢ prawidtowo
przymocowana, aby zapobiec przypadkowemu
upadkowi.

P Osoby z chorobami sercowo-naczyniowymi, nadci-
$nieniem, cukrzyca, chorobami neurologicznymi,
cigza lub innymi schorzeniami powinny przed uzyciem
zasiegna¢ porady medyczne;j.
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P Nie uzywaj basenulodowego pod wptywem alkoholu,
narkotykow ani lekow, ktore moga wptywaé na
zdolnos¢ reakgji lub krazenie.

P Opusc basen lodowy natychmiast, jesli czujesz
zawroty gtowy, nudnosci, dretwienie, trudnosci z
oddychaniem lub zte samopoczucie.

P Poczatkujacy powinni stopniowo wydtuzaé czas
pobytu i stopniowo przyzwyczajac sie do zimnej wody.

P Basen lodowy moze by¢ ustawiony wytacznie na
ptaskiej, stabilnej i nosnej powierzchni. Przed
montazem na balkonach, tarasach dachowych lub
podwyzszonych powierzchniach nalezy sprawdzic
dopuszczalne obciazenie.

P> Usun wszystkie ostre lub ostre przedmioty z podtoza
przed montazem.

P Zachowaj odpowiednia odlegtos¢ od otwartych
ogniow, grzejnikow i innych zrédet ciepta.

P> Basen nie moze by¢ umieszczany, jesliistnieje ryzyko
uszkodzenia budynkéw, fundamentéw lub instalacji
elektrycznych przez wode z basenu.

P> Basen nie moze by¢ napetniany powyzej zalecanego
poziomu napetnienia, maksymalnie do dwéch trzecich
jego wysokosci. Zwrdé¢ uwage, ze poziom wody
podnosi sie podczas wejscia na poktad.

P> Sprawdz basen pod katem uszkodzen lub przeciekow
przed kazdym uzyciem. Nie korzystaj z basenu w
przypadku widocznych uszkodzen lub przeciekow.

Inflacja

® Podtacz kompresor, inne urzadzenie ze sprezonym powietrzem
lub dostarczong pompe reczng IC| do zaworu powietrza @ i
napompuj basen [Al. Nastepnie podigcz kompresor, urzadzenie
sprezonego powietrza lub dostarczong pompe reczng do zaworu
powietrza @ pokrywy basenowej [B|i napompuj pokrywe base-
nowa. Zalecane cisnienie robocze to minimum 0,6 bara (8 PSI) i
maksymalnie 0,7 bara (10 PSI). Nastepnie zawory zamknij szczelnie.

® Regularnie sprawdzaj ci$nienie.

® Przed pierwszym uzyciem basenu umyj go ciepta woda z mydfem,
doktadnie optucz i wysusz miekka szmatka.

Oproznianie

Uzyj dostarczonego zaworu spustowego @ ostroznie go otworzi
po oproznieniu ponownie szczelnie zamknij. Upewnij sie, ze woda
prawidtowo odptywa, aby unikng¢ powodzi i szkdéd mienia.

Opieka nad woda

® Regularnie sprawdzaj jakos¢ wody.

® \V razie potrzeby uzdéw wode odpowiednimi produktami do
pielegnacji basendw (chlorem, solg basenowa,...), aby wydtuzyc
jej zywotnosc.

® Bez uzdatniania woda powinna by¢ wymieniana najpozniej po
tygodniu.

® Uzywaj wytacznie odpowiednich produktéw do pielegnacji
basenu zgodnie z zaleceniami producenta.

® Aby oczysci¢ wode z brudu, filtry basenowe (nie dotgczone)
mozna podtaczy¢ do zaworéw@ i @za pomocg odpowiednich
adapteréw [F] oraz tasmy uszczelniajacej teflonowg [Gl.

® Aby schtodzi¢ wode, mozna podtaczy¢ jednostke chtodzaca
@ (nie dotgczona) z odpowiednimi adapterami [F] oraz tasme
uszczelniajaca teflonowa [G] do zaworéw (3) 1 (4).

Czyszczenie, przechowywanie i zimowanie

® (Czysc basen tylko tagodnymi detergentami. Nie uzywaj silnych
chemikaliéw, rozpuszczalnikow ani srodkdw sciernych.

® Przed przechowywaniem lub zimg basen musi zostac catkowicie
oprozniony, 0Czyszczony i Wysuszony.

® Przechowuj produkt w suchym, czystym i wolnym od przy-
mrozkoéw miejscu.

Zastrzezenie

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem, nieprawidtowga konstrukcja, przepet-
nieniem lub nieprzestrzeganiem tych instrukgji.
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Note importante

Va rugam sd cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a folosi
piscina. Nerespectarea instructiunilor poate duce la deteriorarea
produsului si poate afecta cererea de garantie. Pentru a evita
ranile si daunele materiale, toate instructiunile de siguranta
trebuie respectate cu strictete.

Domeniul de livrare: [A] 1x piscina gonflabild, [B] 1x capac gonflabil
pentru piscing, [C] 1x pompa manuald, [D] 1x geanta de transport
PVC, [E] 1x kit de reparatii, [F] 4x adaptor de conexiune pentru
unitate de rdcire sau filtru de piscing, |G| 1x banda de etansare
din teflon.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

A Atentie A Risc de inec sau accidentare

P> Copiii nu au voie niciodata sa fie nesupravegheatiin
sauinjurul piscinei. Piscina cu gheata nu este o jucarie.

P Dupa fiecare utilizare, capacul trebuie atasat corect
pentru a preveni caderea accidentala.

P> Persoanele cu boli cardiovasculare, hipertensiune,
diabet, boli neurologice, sarcini sau alte afectiuni
de sanatate ar trebui sa consulte un medic inainte
de utilizare.

P Nu folositi piscina de gheata sub influenta alcoo-
lului, drogurilor sau medicamentelor care pot afecta
capacitatea de reactie sau circulatia.

P> Paraseste imediat piscina cu gheata daca te simti
ametit, greata, amorteala, dificultati de respiratie
sau te simti rau.

» incepatorii ar trebui s mareasca treptat durata sederii
si sa se obisnuiasca treptat cu temperaturile reci ale
apei.

P> Piscina de gheata poate fi amenajata doar pe o
suprafata plata, stabila si portanta. inainte de insta-
larea pe balcoane, terase de acoperis sau suprafete
ridicate, trebuie verificata sarcina permisa.

» indepartati toate obiectele ascutite sau cu muchii
ascutite de pe substrat inainte de asamblare.

P> Pastreaza o distanta suficienta fata de flacarile
deschise, incalzitoare si alte surse de caldura.

P> Piscina nu trebuie amplasata daca exista riscul ca
apa piscinei sa deterioreze cladirile, fundatiile sau
sistemele electrice.

P> Piscina nu trebuie umpluta peste nivelul recomandat,
la maximum doua treimi din inaltimea sa. Retine ca
nivelul apei creste pe masura ce urci.

P> Verifica piscina pentru daune sau scurgeriinainte de
fiecare utilizare. Nu folositi piscina in caz de daune
vizibile sau scurgeri.

Inflatie

® Conecteazd un compresor, alt dispozitiv de aer comprimat
sau pompa manuala furnizatd [C| la supapa de aer @ si umfld
piscina [Al. Apoi conecteaza compresorul, dispozitivul de aer
comprimat sau pompa manuald furnizata la supapa de aer
@ a capacului piscinei [B] si umfld capacul piscinei. Presiunea
recomandata de functionare este de minimum 0,6 bar (8 PSI)
si maxim 0,7 bar (10 PSI). Apoi inchide supapele bine din nou.

e \erifica presiunea regulat.

e Tnainte de a folosi piscina pentru prima dat, curdteaz-o cu ap3
calda cu sapun, clateste-o bine si usucad-o cu o carpa moale.

Golire

Foloseste supapa de scurgere prevazutd @ deschide-o cu grija
si inchide-o bine dupa golire. Asigurati-va cd apa se scurge cores-
punzator pentru a evita inundatiile si daunele materiale.
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ingrijirea apei

e \erifica reqgulat calitatea apei.

® Daca este necesar, tratati apa cu produse adecvate pentru ingri-
jirea piscinei (clor, sare de piscing,..) pentru a prelungi durata de
viatd utila a apei.

® F3rd tratament, apa ar trebui schimbata dupa cel mult o sap-
tamana.

@ Foloseste doar produse adecvate pentru ingrijirea piscinei con-
form instructiunilor producatorului.

® Pentruacurata apa de murdarie, filtrele piscinei (neincluse) pot fi
conectate la supape @ Si @cu adaptoare adecvate [F]si bandd
de etansare din Teflon [Gl.

® Pentruaraciapa, poti conecta o unitate de récire @ (neinclusa)
cu adaptoare adecvate [F] si bandd de etansare din Teflon |Gl |a

supape@§i @

Curatare, depozitare si iernare

® Curdtd piscina doar cu detergenti blanzi. Nu folositi substante
chimice, solventi sau abrazivi agresivi.

e Tnainte de depozitare sau iernare, piscina trebuie complet golit3,
curatata si uscata.

® Pdstreaza produsul intr-un loc uscat, curat si fara inghet.

Disclaimer

Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de
utilizare necorespunzatoare, constructie incorectd, supraumplere
sau nerespectarea acestor instructiuni.

Vigtige noter

Laes venligst disse instruktioner grundigt, fer du bruger poolen.
Manglende overholdelse af instruktionerne kan resultere i skader
pa produktet og pavirke garantikravet. For at undga person-
skade og materielle skader skal alle sikkerhedsinstruktioner
overholdes ngje.

Leveringsomfang:[A| 1x Oppustelig pool, [B] 1x oppustelig pool-
daeksel, [C] 1x hdndpumpe, [D] 1x PVC-baeretaske, [E] 1x reparati-
onssaet, [F] 4x tilslutningsadapter til kaleenhed eller poolfilter,
1x teflonforseglingstape.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

A Forsigtighed A Risiko for drukning eller skade

P Born ma aldrig veere uden opsyn i eller omkring
poolen. Isbassinet er ikke et legetg;.

P> Efter hver brug skal deekslet saettes korrekt pa for at
forhindre utilsigtet fald.

P Personer med hjerte-kar-sygdomme, forhgjet
blodtryk, diabetes, neurologiske sygdomme, gravi-
ditet ellerandre helbredstilstande bor sgge laegehjeelp
for brug.

P Brug ikke isbassinet under pavirkning af alkohol,
stoffer eller medicin, der kan pavirke evnen til at
reagere eller blodcirkulationen.

P Forlad isbassinet med det samme, hvis du fgler dig
svimmel, kvalme, folelseslgshed, vejrtraeknings-
besveer eller utilpas.

P Begynderebgrgradvist age opholdstiden oglangsomt
vaenne sig til koldt vand.

P> Isbassinet ma kun opstilles pa en flad, stabil og
baerende overflade. For installation pa altaner,
tagterrasser eller haevede overflader skal den tilladte
belastning kontrolleres.

P Fjern alle spidse eller skarpe kantede genstande fra
substratet for samling.

P Hold tilstreekkelig afstand til abne flammer, varme-
apparater og andre varmekilder.

P Poolen ma ikke placeres, hvis der er risiko for, at
poolvand skader bygninger, fundamenter eller
elektriske systemer.

P Poolen ma ikke fyldes over det anbefalede fyldnings-
niveau, maksimalt to tredjedele af dens hgjde.
Bemazerk, at vandstanden stiger, nar du gar ombord.

P Tjek poolen for skader eller leekager far hver brug.
Brug ikke poolen i tilfeelde af synlige skader eller
lekager.

Inflation

e Tilslut en kompressor, anden trykluftenhed eller den medfglgende
handpumpe [Cltil luftventilen @ og pust poolen op [A]. Derefter
tilslut kompressoren, trykluftenheden eller den medfalgende
handpumpe til luftventil @ pa pooldaekslet [B] og pust pool-
deekslet op. Det anbefalede driftstryk er minimum 0,6 bar (8 PSI)
og maksimalt 0,7 bar (10 PSI). Luk derefter ventilerne sikkert igen.

e Tiek trykket regelmaessigt.

® Fordu bruger poolen farste gang, renger den med varmt saebe-
vand, skyll den grundigt og ter den med en blad klud.

Temning

Brug den medfglgende aflobsventil @ abn den forsigtigt og luk
den igen taet efter temning. Serg for, at vandet draener korrekt for
at undga oversvgmmelser og skader pd ejendommen.

Vandpleje

® Tjek vandkvaliteten regelmaessigt.

® Hvis ngdvendigt, behandl vandet med passende poolplejepro-
dukter (klor, poolsalt,...) for at forleenge vandets levetid.

e Uden behandling bgr vandet skiftes senest efter en uge.

® Brug kun passende poolplejeprodukter i henhold til producen-
tens anvisninger.

® For at rense vandet for snavs kan poolfiltre (ikke inkluderet)
tilsluttes ventilerne (3) og (4) med passende adaptere [F] og
teflonforseglingstape [Gl.

® For at kele vandet kan du tilslutte en kaleenhed (8) (ikke inklu-
deret) med passende adaptere [F| og Teflon-teetningstape |Gl til

ventilerne (3) og (4).

Renggring, opbevaring og overvintringstid

® Renger kun poolen med milde vaskemidler. Brug ikke skarpe
kemikalier, oplgsningsmidler eller slibemidler.

® Fgr opbevaring eller overvintringstid skal poolen tammes helt,
renses og tarres.

® Opbevar produktet et tart, rent og frostfrit sted.

Ansvarsfraskrivelse

Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug,
forkert konstruktion, overfyldning eller manglende overholdelse af
disse instruktioner.
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Tarkeita huomioita

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen altaan kayttoa. Ohjeiden
noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vahinkoa tuotteelle ja
vaikuttaa takuuvaatimukseen.Vammojen ja omaisuusvahinkojen
valttamiseksi kaikki turvallisuusohjeet on noudatettava tarkasti.
Toteutuksen laajuus: [A] 1x iimatdytteinen uima-allas, [B] 1x iima-
taytteinen altaan suojus, [Cl 1x kasipumppu, [D] 1x PVC-kantolaukku,
1x korjaussarja, [F] 4x litdntaadapteri jadghdytysyksikolle tai
uima-altaan suodattimelle, [G] 1x teflon-tiivisteteippi.

TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

A\ Varovaisuus A Hukkumis- tai loukkaantumisriski

P> Lapsia ei koskaan sallita olla valvomatta uima-altaan
sisalla tai sen laheisyydessa. Jaaallas ei ole lelu.

P> Jokaisen kayttokerran jalkeen suojus on kiinnitettava
oikein, jotta vahingossa putoaminen ei tapahdu.

P> Sydan- ja verisuonisairauksista, korkeasta verenpai-
neesta, diabeteksesta, neurologisista sairauksista,
raskaudesta tai muista terveysongelmista karsivien
tulisi hakeutua laakarin neuvoihin ennen kayttoa.

» Ali kdyta jasallasta alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat
vaikuttaa reaktiokykyyn tai verenkiertoon.
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P> Poistu jadaltaasta heti, jos tunnet huimausta, pahoin-
vointia, tunnottomuutta, hengitysvaikeuksia tai
huonovointia.

P> Aloittelijoiden tulisi vahitellen pidentda oleskelun
kestoa ja tottua vahitellen kylmaan veden lampé6-
tiloihin.

P> Jadallas voidaan pystyttda vain tasaiselle, vakaalle
ja kantavalle pinnalle. Ennen parvekkeiden, katto-

terassien tai korotettujen pintojen asennusta on
tarkistettava sallittu kuormitus.

P Poista kaikki teravat tai teravareunaiset esineet
alustasta ennen kokoamista.

P> Pida riittava etdisyys avotulesta, lammittimista ja
muista lammaonlahteista.

P> Allasta ei saa sijoittaa, jos on riski, etta uima-altaan
vesi vahingoittaa rakennuksia, perustuksia tai sahko-
jarjestelmia.

P> Allasta ei saa tayttaa suositellun tayttotason ylapuo-
lella, joka on enintaan kaksi kolmasosaa sen korkeu-

desta. Huomaa, etta vedenpinta nousee noustessa,
kun nouset kyytiin.

P Tarkista allas vaurioiden tai vuotojen varalta ennen
jokaista kayttokertaa. Ala kayta allasta nakyvien
vaurioiden tai vuotojen varalta.

Inflaatio

® Kytke kompressori, muu paineilmalaite tai mukana tuleva kasi-
pumppu [C|ilmaventtiiliin @ja tayta allas [Al. Sitten liitd komp-
ressori, paineilmalaite tai mukana toimitettu kdasipumppu altaan
kannen ilmaventtiiliin @ ja tdyta altaan kansi. Suositeltu
kayttdpaine on vahintdan 0,6 bar (8 PSI) ja enintdan 0,7 bar (10
PSI). Sulje sitten venttiilit tiukasti uudelleen.

® Tarkista paine saannollisesti.

® Ennen kuin kdytat uima-allasta ensimmaista kertaa, pese se
l&dmpimalla saippuavedelld, huuhtele huolellisesti ja kuivaa peh-
mealla liinalla.

Tyhjentdaminen

Kéytd mukana olevaa tyhjennysventtiilia @ avaa se huolellisesti
ja sulje tiukasti uudelleen tyhjennyksen jalkeen. Varmista, ettd vesi
valuu asianmukaisesti tulvien ja omaisuusvahinkojen valttdmiseksi.

Vedenhoito
e Tarkista veden laatu sdannollisesti.

® Tarvittaessa kasittele vesi sopivilla uima-altaan hoitotuotteilla
(kloori, uima-allassuola,...) veden kayttoian pidentamiseksi.

® [Iman kasittelyd vesi tulisi vaihtaa viimeistaan viikon kuluttua.

® Kayta sopivia uima-altaan hoitotuotteita vain valmistajan ohjei-
den mukaisesti.

® \leden puhdistamiseksi maasta voidaan liittda uima-altaan suo-
dattimet (ei mukana) venttiileihin (3) ja (4) sopivilla adaptereilla
[F] ja teflon-tiivisteteipilla [Gl.

® \eden jadhdyttamiseksi voit liittdd jadhdytysyksikon @ (ei sisal-
tyvan) sopivilla adaptereilla [F] ja teflon-tiivisteteipilld [G] vent-
tileihin (3) ja (8).

Siivous, sailytys ja talvehtiminen

e Puhdista allas vain miedolla pesuaineella. Ald kdyta voimakkaita
kemikaaleja, liuottimia tai hankaavia aineita.

® Ennen varastointia tai talvehtimista allas taytyy tyhjentaa koko-
naan, puhdistaa ja kuivata.

e Sdilytd tuote kuivassa, puhtaassa ja pakkasettomassa paikassa.

Vastuuvapauslauseke

Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vdarinkay-
tostd, vadrasta rakentamisesta, ylitdyttdsta tai ndiden ohjeiden
noudattamatta jattamisesta..
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@ Tomning

Viktiga anteckningar

Vanligen 1as dessa instruktioner noggrant innan du anvander
poolen. Underlatenhet att folja instruktionerna kan leda till
skador pa produkten och paverka garantianspraket. For att
undvika personskador och egendomsskador maste alla saker-
hetsinstruktioner foljas strikt.

Leveransomfattning: [A] 1x Uppblésbar pool, [B] 1x uppblasbart
poolskydd, [C] 1x handpump, [D] 1x PVC-bérvaska, [E] 1x repara-
tionskit, [F| 4x anslutningsadapter for kylaggregat eller poolffilter,
1x teflontejpning.

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

A Varning A Risk fér drunkning eller skada

P Barn far aldrig vara utan tillsyn i eller runt poolen.
Isbassangen dr ingen leksak.

P> Efter varje anvandning maste locket fastas ordentligt
for att forhindra oavsiktlig fall.

P> Personer med hjart-karlsjukdomar, hogt blodtryck,
diabetes, neurologiska sjukdomar, graviditet eller
andra halsotillstand bor soka medicinsk radgivning
innan anvandning.

P Anvdnd inteisbassangen under paverkan av alkohol,
droger eller mediciner som kan paverka formagan
att reagera eller cirkulationen.

P Lamna isbassangen omedelbart om du kadnner dig
yr, illamdende, domnad, andningssvarigheter eller
omaende.

P Nyborjare bor gradvis oka vistelsen och sakta vénja
sig vid kalla vattentemperaturer.

P Isbassdngen far endast placeras pa en plan, stabil
och barande yta. Innan installation pa balkonger,
takterrasser eller upphdjda ytor maste den tillatna
belastningen kontrolleras.

P Ta bort alla spetsiga eller vasskantade foremal fran
substratet innan montering.

P Hall tillrackligt avstand fran 6ppna lagor, varmare
och andra varmekallor.

P Poolen far inte placeras om det finns risk for att
poolvatten skadar byggnader, grunder eller elsystem.

P Poolen far inte fyllas 6ver den rekommenderade
fyliningsnivan, maximalt tva tredjedelar av dess hojd.
Observera att vattennivan stiger nar du gar ombord.

P Kontrollera poolen for skador eller lackor innan varje
anvandning. Anvand inte poolen vid synliga skador
eller lackage.

Inflation

® Koppla en kompressor, annan tryckluftsanordning eller den
medfoljande handpumpen [C] till luftventilen @ och blas upp
poolen [A]. Koppla sedan kompressorn, tryckluftsenheten eller
den medféljande handpumpenttill luftventil @ pa poollocket
och blds upp poollocket. Det rekommenderade arbetstrycket ar
minst 0,6 bar (8 PSI) och ett maximum pa 0,7 bar (10 PSI). Stang
sedan ventilerna ordentligt igen.

e Kontrollera trycket regelbundet.

® Innan du anvénder poolen for forsta gangen, rengér den med
varmt tvalvatten, skdlj noggrant och torka den med en mjuk trasa.
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Anvand den avtappningsventil som finns @ Oppna den forsiktigt
och stang den ordentligt igen efter tdmning. Se till att vattnet rinner
ordentligt for att undvika 6versvamning och egendomsskador.

Vattenvard
e Kontrollera vattenkvaliteten regelbundet.

® Om det behdvs, behandla vattnet med lampliga poolvardspro-
dukter (klor, poolsalt,...) for att forlanga vattnets livslangd.

e Utan behandling bor vattnet bytas efter en vecka som mest.

e Anvand endastlampliga poolvardsprodukter enligt tillverkarens
instruktioner.

® Foratt rengdra vattnet frdn smuts kan poolfilter (ej inkluderade)
kopplas till ventilerna (3) och (4) med Ismpliga adaptrar [F] och
teflontejp [G.

® Forattkylavattnetkan dukopplaen kylenhet@(ej medfoljd) med
lampliga adaptrar [F] och teflontejp [l till ventilerna (3) och (4).

Rengoring, forvaring och vintervistelse

® Rengorpoolen endast med milda rengéringsmedel. Anvand inte
starka kemikalier, I6sningsmedel eller slipmedel.

® Innan forvaring eller vintertid maste poolen tdmmas helt, ren-
goras och torkas.

e Forvara produkten pa en torr, ren och frostfri plats.

Ansvarsfriskrivning

Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av felaktig anvand-
ning, felaktig konstruktion, dverfylining eller underldtenhet att folja
dessa instruktioner.

BakHe HanomeHe

Monumo Bac Aa Mak/bMBO NMpouunTaTe OBa YNyTcTBa npe
ynoTpe6e 6a3eHa. HenolutoBame ynyTcTaBa MOXe JOBECTU [0
owTehera Npoussoga v yTMUaTh Ha rapaHuujy. [la 6u ce nsberne
noBpefe 1 MaTepujasnHa WTeTa, MOPajy Ce CTPOro NowuToBaTy
cBa 6e36eHOCHA yNyTCTBa.

O6um ncnopyke: 1X HayBaBatbe 6aseH, 1X HapyBaBarbe
6aser noknonat, [Cl 1x pyuHa nymna, [D] 1x MBLI-Top6a 3a Howerse,
1X KOMNAeT 3a nonpaeky, [F|4x anantep 3a xnahere nunv 6azeH
duntepa, (G| 1X TednoH 3anTrBarbe Tpaka.

BAXHE BE3SBEJHOCHE MHCTPYKLILNJE

A NMpetpara A Pu3uk og ytanara unv nospege

P [leun HUKaga HMje 4O03BOSbEHO fa 6yay 6e3 Hap3opa
y 6a3eHy nnu oko wera. JleeHun 6aseH Huje urpauka.

P HakoH cBake ynoTpebe, noknonay mopa 6utu
npasunHo npuyBpwheH Kako 6u ce cnpujeuno
c/lyyajHu nag,.

P> Ocobe ca KapanoBacKynapHum 6onectuma, BUCOKMM
KPBHUM MPUTUCKOM, AnjabeTecom, HeYpOnoLWKUM
6onectuma, TpyaHOROM UM APYrM 3APaBCTBEHUM
CcTatbuma Tpeba Aa noTpake caBeT nekapa npe
ynotpebe.

P Hemojte Kopuctutu negeHn 6aseH noa ytuuajem
aJIkoxona, Apora unu NIeKoBa Koju Mory yTmuaTi Ha
CMOCOGHOCT pearoBatba UK LMPKynaumjy.

P Ogmax HanycTuTe nepaeHu 6aseH ako ocehate
BPTOrIaBULY, My4HUHY, YKOYEHOCT, OTeXaHO Ancame
unu ce He ocehare go6po.

P> MoueTHuum Tpeba nocteneHo noBehaBaTu AyKuHy
6opaBKa 1 Nonako ce HaBMKHYTU Ha TemnepaType
XnapHe Bope.



AIR FRAME ICE POOL

@=

»> JlepeHn 6a3eH Moxke 6UTK NOCTaB/bEH CaMO Ha PaBHOj,
cTabunHoj n HocmBoj noBpwuHu. Mpe yrpagmwe Ha
6anKkoHe, KpOBHe Tepace Win NOAUTHYTe NOBPLUKHE,
Mopa ce NpoBepuTH 103BOJ/beHO onTepehetse.

P> YKNoHuUTe CBe WwWu/bacTe AN owWTpe npeagmeTe ca
nopsnore npe MOHTaxe.

> p,p)KI/ITe AO0BOJbHY YAA/bEHOCT O OTBOPEHOI MJyIaMeHa,
rpejaqa N apyrux nssopa Tonsore.

P> ba3eH ce He cme NOCTaB/bATH ako HOCTOjI/I onacHOCT
4a BoAa y 6a3e|-|y owTeTn 3rpage, remesbe UIN
eJ/IeKTPpu4yHe cucteme.

P baseH He cMe 6UTK HanykeH U3Hag NpenopyyeHor
HMBOA Ny Eetba, MAKCUMaIHo ABe TpehuHe erose
BUCKHe. MimajTe Ha ymy la HUBO Boge pacTe JoK ce
yKpuaBare.

P> MpoBepute 6a3eH 3a owTteherwa win Uyperwa npe
cBake ynortpebe. He kopuctute 6aseH y cnyuajy
BUA/BUBUX owuTeherba unm Lypema.

WHdnayuja

® [puKIbyunTe KOMNpecop, Apyru ypehaj 3a KOMNpUMOBaHN
Ba3ayx MK ncnopydery pydHy nymny [C| Ha BeHTW 3a Ba3ayx
@ v HagysajTe 6aseH [Al. 3aTum nprikbyumTe Komnpecop, ypehaj
33 KOMMPVIMOBaHW Ba3fyX WK UCAOPYYEHY PYUHY Aymmy Ha
Ba3OyWHW BEHTUN @ noknonua 6aseHa 1 HadyBaBajTe
noknonat} 6aseHa. lNpenopyyeHy pagHV NPUTUCAK je HajMarbe
0,6 6apa (8 MNMC) nmakcmanHo 0,7 6apa (10 MCK). 3aTm NoHOBO
YBPCTO 3aTBOPUTE BEHTUIE.

® PelOBHO NPOBEPaBajTe NPUTUCAK.

® [pe npee ynotpebe H6a3eHa, OUMCTUTE ra TOMSIOM BOJOM Ca
canyHoMm, 106po UcnepwTe 1 OCYLINTE MEKOM KPTOM.

Mpaxmwerwe

KOpVICTI/ITe NCropyveHn oaBOAHV BEHTW @, Max/bnBO ra OTBOPUTE
1 MOHOBO YBPCTO 3aTBOPUTE HAKOH MpaXxketba. yBepI/ITe ce fa
BOAa MpaBmaIHO O0ABOAN Kako 6u ce n3berne nonnaee uowTehemra
MMOBUHE.

Hera Boge

® PelOBHO NPOBepaBajTe KBanuTeT BOAE.

® AKo je noTpebHo, TpeTupajTe BoAy OAroeapajyhnm nponssonmma
3a Hery 6aseHa (xnop, 6aseHcKa Co,..) Kako b1cTe NpoayKum
BUjeK Tpajatba BOJE.

® be3TpeTMaHa, Bofly Tpeba MPOMEHUTY HajKaCHW]e HaKOH Heerby
faHa.

® Kopuctute camo ofrosapajyhe npovssoge 3a Hery 6azeHa y
CKNafy ca ynyTcTBrmMa npomnsgohaua.

® [la 61CTe OUNCTMAN BOAY Of MpsbaBlWITUHe, dunTepw 3a 6azeH
(HUCY yKIbYYeHM) Mory ce noBesaTh Ca BeHTUIMMA @ n
ca ogrosapajyhum agantepuma [E| n TepnoHCKyM 3anTMBHOM
Tpakom [Gl.

® [1a G1cTe oxnaamnm Bomy, MOXeTe CrojuTy pacxnaﬂHyjeMHmuy@
(Huje ykibydeHa) ca ofrosapajyhvm agantepuma [F v rednoHckmm
3anTeHom Tpakom [Gl Ha seHTne (3) v (4).

Unwheme , cknaguwitere 1 3MMOBate

® OuncTute 6azeH camo bnarum AeTeplieHTMa. Hemojte KopucTtntm
jake xemuKanwje, pacteapave v abpasmse.

® [Ipe cknaguwTerba MY 3MMoBarba, 6azeH Mopa bKTH NOTIYHO
NCMPaXHeH, ounLLReH 1 OCyLLIEeH.

® [1pon3BO/, uyBajTe Ha CyBOM, YnCTOM 1 3awTuheHom opf
cMp3aBatba.

Oppuuare of Of4roBOPHOCTU

Mpown3Bohay HWje OfroBopaH 3a WTEeTY HacTany HenpaBWIHOM
YroTpebom, HEMPaBUITHOM KOHCTPYKLMOM, MPENYHaBaHem Uin
HEMOLWTOBaHeM OBUX YMyTCTaBa.
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CF Group Deutschland GmbH

BahnhofstraBe 68 - 73240 Wendlingen - GERMANY
Tel.: +49 7024 4048 666
www.cf.group/deutschland - service.de@cf.group

Chemoform Austria GmbH - Trag6sser Stral3e 109 - 8600 Bruck an der Mur - Austria
Tel. +43 3862 81390 - info-austria@chemoform.com

Neogard AG - Industriestrasse 783 - CH-5728 Gontenschwil - Switzerland
Tel. +41 62 767 00 50 - info@neogard.ch

Pet Tribe srl - Vicolo Chiodo 5 - 1-37138 Verona - Italy
Tel. +39 045 8101566 - Fax +39 045 8101630 - info@pettribe.com - www.pettribe.it

FR)(ES) Aqualux - 287 Avenue de la Massane - 13210 Saint Rémy de Provence - France
Tel : 433 978 03 02 60 - sav@aqualux.com - www.aqualux.com

(ND@BE) ALPC - Icarus 11 - NL-8448 CJ Heerenveen - Netherlands - Tel. +31 513 41 28 12
aftersales@alpc.nl - www.alpc.nl

GE@O(®K) Chemoform Scandinavia AB - C/O Tysk - Svenska Handelskammaren - Box 27 104
102 52 Stockholm - Sweden - Tel. +46 (0) 8 55 92 20 55 - Fax +46 (0) 8 55 80 28 29
chemoform.scandinavia@chemoform.com - www.chemoform.se

Horisont Enterprises Ltd Oy - Malminkartanonkuja 4 - FI-00390 Helsinki - Finland
Tel. +358 (0)9 6866 720 - office@horisontenterprises.fi - www.horisontenterprises.fi

CF GROUP CZ & SK s.r.0 - Jesenicka 372 - 252 44 Psary - Dolni Jir¢any - Czech Republic
Tel. +420 777 705 656 - info@cf-group.cz - www.cf-group.cz

Chemoform Romania SRL - Strada Garii No 714R - RO-137090 Ciocanesti, Judetul Dambovita -
Romania - Tel. 004 021 242 05 94 - Fax 004 021 242 00 61
officec@chemoform.ro - www.chemoform.ro

Chemoform Polska Sp. z 0.0. - ul. Gacka 1 - PL-41 218 Sosnowiec - Poland
Tel. +48 32 297 71 38 - Fax +48 32 291 97 07 - info@chemoform.pl - www.chemoform.pl

000 "Chemoform" - per. Pyzhevskiy, d.5, str.1, pom 1/ floor 2, room part 45 - RUS-119017 Moskau
Russia - Tel.: +7 495 980 80 22 - info@chemoform.ru - www.chemoform.ru

UAB Horticom - Zirmunu g. 66 - Vilnius LT-09131 - Lithuania
Tel: +370 527 37 026 - Fax: +370 5 27 22 902 - vilnius@horticom.It - www.horticom.It

@ Horticom OU - Loomée tee 11 - Rae tehnopark - EE-75306 Lehmja, Rae Vald Harjumaa - Estonia
Tel: +372 65 12 950 - Fax: +372 65 12 970 - info@horticom.ee - www.horticom.ee

Certikin International Ltd - Unit 4, Tungsten Park - Witney / Oxon OX29 0AX - Great Britain
Tel. +44 (0) 1993 777 200 - Fax +44 (0) 1993 778 620 - enquiries@certikin.co.uk - www.certikin.co.uk

GD@®R) CF Group Adria d.o.o. - Kolodvorska ulica b.s 25a - 2310 Slovenska Bistrica - Slovenia
Tel. +38 628 050 430 - info@stotinka.si
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